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Ochl Gip bUFW KyNIMCIDEN XypeTiH
HbUThl xy30] ¥aHas KapalwsFasak,
KeHiWwiHae TaHeIMARTHIHAAD ThIM
cupex Bonap. Baiv Nyxa gen kbicka
FaHa aTtaraH/bl YHATATLIHLIH GineTi
*YpT oFaH ap Tinge “Canem, Nyka"
Aen aMalaacuin xatankl, an, OHbiH
ONnapMeH Kan xepne TAHLICKAHLI
EeciHe TyCned kanareH xeanepl ne
Gonagsl. OHbIH na esinaik ceben-
Tepi Gap.

Kasak, xepive anFaw anx Gacka-
HeIHA ViU #bnaaH ackad Mranua
azamMate! XKarnyka Knapeduadsiy
QChLl'BNre, OHbIH, XanKLIHA, Mage=
HUETI MEH BHEpRIHE O8TeH KhIGbIFy=
WbiNbiFbl OCbl XepaeH Kenvered

)I(AHJIVI(H

pocTap TabykiHa ecep eTTi.

BOC yakuiTuiHaa cypeT cany eHe-
pIMEH WYyFLINQAHaTLIH XaHnyka
K.mapanun YWiH KasakcTaHueis, Ta-

GWFaThI MEH anamaaps! TANTLIPMAac
TaKpipbin 60161 SHAIPICTIH KaYLIPT
KADKBIHLL MEH LUYFEUT LUV KaKeT
eTetid 12 cararThik aybip XYMbICk-
HaH COH Khifl KANaMMEH 83ikHe yHa-
FaH aTIOOTAPLIH CANLIN, ASMANY/ObI
#oH kapenl. On e3iHiv, TyFaH Ixic
Mapuenno KHBDEHU,EHHH, Wranua-
narwl Genrini cypeTwi, enep kan-
patkepi ekeHiH Oe maKTaHbineH
anTein, on Typans MKrepHet Geri-
HOeri CanTThl KepceTem.

AnFaul kenred kesinpne cyper
BHEPIHE KMIFATHIH XeprinikTi
apinTecTepiHii eTiHiWi GofibiHw on
63 KAnaybiMeH KBpKeM GYPeT Mek-
TebiH yidbMOacTeipObL. B3 Kapxbi-
ChiHa Bosynap, karaa, Kuin kanam,
Wﬂ(&ﬂm )K'Wh'lc}l:l-l ThIC
KesiHae cyper cany eHepiHix Kpip-
cﬁgpare Bacrans. Kenywinep
ep HOBLIKTAH MexkTenTeri
OKYlULINAp cadbl Aa Xwi earepin
TYPaThIH, KEHAE onap e3 TaHkIcTa-
PbiH na epTe kenetid. AKcaiiars!

rebinae ockinaiwa Bac=

GYN TaHbICTBIK Xannykara
KenTereH focTap rabybiHa kemex-
tecti. OpeIc TiniHeH ne, Ka3ak
TiniHen ne xabapcela XaHnykara
ANFALLIKL KE3OE 83 OKYLULINADLIMEH
Tin Tabbicy Gipas KUsIHABIK, TYABIDF-
aHMeH, ekixakka fa TyciHikTi eHep
Tinl e3apa XakeiHaacTeipa TYCTi, O3l
ne eHbekkop KaHnykara oChl
Mecene TaFst Gip uaes Gepal. On

83 OKYLULINARLIMLIK NTANLAH TiniHe
KbI3bIFYLLIBINGIFBIH KBpin, eHal uta-
NEAH TN MeKTEGIH AT,

Bepimia enbex ervertin KMO kom-
NAHMACHHOA aFBUTLULH TN XYMBIC
Tini peTiHae KONQAHBINETHIHALIKTAH
oHOaFE OKy OPTaNLIFLIHOE BF6UTLLBIH
TiNH OKBITY KEKCH! XONFA KORbINFaH
eni.

An, XaunykaHbiH, WTanLAH Tini
mMeKTebl OHeiH 83 epKIMEH, KyMbIC-
TAH ThIC YaKBITHIHAA YLIMOACTRIPF=
aH bacramacsk GonateiH. Ken yaa-
Maln KoFamaelk, Herisgeri aKbicei3
uTansaH mexkTedi kenwinikke TaHb-
Man Gona Gacranel. Kazip oHbiH
KypambiHga 70-TeH actam OKyllbt
Bap. Onap Tingi MeHrepy asHrei-
He Kapaii BipHelwe TonkKa DeniHrex,
Kasip oran KMO xomnawnacs aa
‘I'YEIHICTIKI"IEH r-;apan. WUTanedaH
OKYNBIKTAPLIH AnAsIpTLIN, cabak
aTeTIH Xxep Benin kemekTecyne.
Kannykanslq 83 Tinive perex
KypMmeTi, akspichia-nyncwa, Goc
yaKsiTeiH Backanapra UTanssH TinH
yAperyre apHaybiHbiH, Xepneci

OpnaHooFa na acep eTin,
¥A3ip on ga XKaunykara kemexTecin,
BipHewe Tonka cabak, Gepin xyp.
Ixyzenne ge Kasak XepiHid Tapu-
XbiHE Khi3bIFA KAPDARTLIH XaH, ecipe-
ce, KOpFaHAAP MEeH eckl eHep ec-
KepTKilWTepl, oHaaFs! TaHBANAD Dk,
CUMBONALIK, MBHI OHBI EpEKILe Tap-
Tansl.

HKeprinikti xansiKTei, aysip
TYPMBIC XaFnanbiH kBpin, TyciHe
BineTiH XKaHnyka KafAbiPoiMabINbIK,
fcimMen ge afHanuicans,. On e3idiy

63 OXYLWILLNAaPsE! ApaceiHaa

Kone BoCTa canFad kelbip kapTv=
HanapbiH Tayip Barara catein, Tyc-
KeH kapxbiHeH GapiH Opanparel
xeTim Gananap yiliHe aynapbin
Typanb. Ockl KanbipuiMabAbIK, ICi
YLUIH KOMNaHuA BaclubinsiFel OFaH
ANFBIC-XAT XKADUANAALI,

AakkHna KannykanbiH CypeTil-
inirinex xabapaap Gonrax Kopwa-
FaH DpTa MeH Kayincianix TexHuka-
Chl AenapTaMeHT OHbIH KOpLIaraH
OpTaHbl KOpFay TakpipbiObIHa apHa=
nrFaH BykneTTi 83ipneyre KarbiCysiH
cypagnst. On kenicin, ®x0ba naikiH-
AayFa kenicimin ae tepaj. Kawe on
BOyn exberi yuiiH ew aksl Cypaman-
ThiHbiH @ATThl, Bipak, akpicsia erbex
Gonmanas Foi gerex DacTuik, yox-
iHEH COH AKaHmyxa KaHoan coM bon-
ca na bapneiFsiH xeTim Gananap
yiiHiH ecebine aynapyasl eTiHal,

HakbHaa On 83iHIH Ka3akcTaH-
AblK, TaHBICTaPbIHBIK § men 13 xac
ApansFeHAAFE GAnANapbHLIH can-
FAH CYRETTEDIH XMHaN angsl.  —
Kanpai TtananTTel enciHaoep! —
nenai on Marad GipHewe cyperTi
kapcetin, — meH byn cyperrepai
Hranvwaga wsiFatsiH xypHanFa Gac-
ThipaMbiH, CI3IIH, &N TYPAans!, OHbiH
TanauTTu Gananaps! Typans aiita-
MbIH e,

MeHiH OWbIME KASIDI KA3EK TUHIH
#abl MEH OHBl XEPNEYre achiFbin
OTLIPFEH OPLICTING KAZAKTADLH,
apexkeTl ecke TyCTi. Tex XubiH-ToN-
Obir, TepiHeH TabbiTkin, KapHxs! cypa-
YOAAH ®anuknaitwH “Kazak tini”
KOFaMbIHLIH BenceHainepidiy apa-
chiHan Xannykagai bip azamarTsin
WbiKNayb onaHabipans. An, erep
epiktinep 1abbinwin, Gip anam ex
Gonmaca viu-bec anamra Kasag Tinis
TeriH YRpeTce, Hyp yaTiHe Hyp Bon-

mac na enj?
Ceitin XAH,
Axcai Kanachs,
Batwic KasakcraH oGnbice.



Sincerely joyous GianLuca

This is the person who is always smiling and everybody knows him in Karachaganak

Field. The people know that he likes to be called as Luca and various people in various
languages greet him * Hello Luca”. Sometimes it is difficult for him to recall where he has got
acquainted with this or that person. And it is reasonable.

GianLuca Chiarenza - an Italian citizen who stepped onto Kazakh Land three years ago for the
first time.He is interested in people, in culture and arts, so he has found many friends here.
At leisure GianLuca used to spend his time painting, so Kazakhstan nature and Kazakh people
are the most valuable theme for him.

After 12 hours of operational pace and instant availability at the work site and after a hard
working day he takes a painting brush in hands and likes to paint his most lovely sketches
having a rest like this. He is always proud of his brother Marcello Chiarenza, one of the
famous painters and a cultural worker in Italy and shows an Internet site about him.

For the beginning he organised an art school as per the requests of his colleagues who is
interested in drawing and painting. He bought paints and paper, brushes and colour pencils
and began teaching how to paint. School attendance is voluntary and free of charge so there
are many students and sometimes they come with their friends.This acquaintance in Aksai art
school let Gianluca make many friends. At the beginning it was very hard to understand each
other because GianLuca doesn’t know either Russian or Kazakh but they gained mutual
understanding with the help of art. Being a diligent person , an idea came to GianLuca’s
mind.He noticed that many of the students and his friends are interested in the Italian
language and he arranged a school of the Italian language.

In KIO company where we work all together a communication language is English.

So learning English is arranged in the Training Centre.

GianLuca’s Italian school is just his initiative and functions only after a working day.

In short time a free public school has become very popular among the people. Now there are
more than 70 students there to learn Italian. As per their language mastering they are
divided into several groups. Now KIO company realises and helps them to get some text-
books and makes a room for the classes to be conducted. The respect to his native tongue
has impressed GianLuca’s friend Giuseppe Orlando,his colleague. Now Giuseppe is conducting
the lessons in several groups.Giuseppe is also interested in the history of Kazakh Land. In
particular, it is very interesting and captivating for him to learn the history of old fortresses
and art memorials and signs on them.

GianLuca sees the hard life of residential population and he concerns himself with charity
deeds. Sometimes he sells one his pictures and gained money he gives to orphan’s home in
Uralsk. He has got a letter of gratitude from Company Management.

Recently HSE Department has requested GianLuca to take part in making a booklet dedicated
to safety. Of course, he accepted the offer. He requested not to pay any money for his job,
but transfer to the orphanage.

Recently GianLuca has collected all the pictures of the children of ages 6-13.

He surprises telling me that the people are so talented, showing me some of the pictures.

I shall show these pictures in Italy and hope they will be published in an Italian journal and
tell them about your country and talented children.

I recall the status of the Kazakh language and Russian speaking Kazakh people’s attitude
towards it. It is a shame that “"The Kazakh Language” Society representatives take part in all
festivals and ask always for financial help. Why there is not any person like GianLuca among
those representatives? If there is any volunteer to teach the Kazakh language for five-six
persons it will be a great deed for everyone.

Seilkhan Mustafa



